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jtfUD^MILISL WKŠ3&i£ SIMSI 
P ö H i n E i . 

§ 1. Akadeemilisel Emakeele oeltsil.,mis asub 
Tartus,Ülikooli juure8",on ülesandeks äratada huvi 
eesti keele tundmise,arendamise ja uurimise vastu, 
selles mõttes ka kirjandust,ruhvaluulet,rahgateadust 
ja sugukeeli tähele pannes. 

§ 2. Seltsi liikmeks võib olla: 1) iga äkadeea 
miakodanik,kes sellekohase sooviavalduse juhatuse
le kirjalikult ette paneb j 2) väljastpollt ülikooli 
juhatuse soovitusel igaüks,kelle Selts lihtsal hääl
teenamusel vastu võtab. 

Suuremad annetajad tunnistab Selts toetajaiks 
liikmeiks,kusjuures summa alamäLra norme^rib aasta
koosolek. 

Koosolükust,mie kinniseks ei Olo kuulutatud, 
on õigus osa võtta kõigil,kül on huvi Seltsi ülesan
nete vastu. 

5 3. Seltsi koosolek peetakse ära,hoolimata kok
kutulnud liikmete arvust,vähemait üks kord kuus,õpi* 
aasta jooksul.Koosoleku kutsub kokku juhatus,hoolit-. 
sedes võimalikult sulle eest,et oleksid sisuliselt 
läbi töötatud koosolekule läbirääkimisteks ettekan
tavad ained - kõigepäält Seltsile adresseeritud kü
simused õigekeelsuse asjus. 

Koosolek teeb otsused lihthäälteenamusega. 
üasta algul peetakse ära aastakoosolek,mil

le päevakorraks on pidulik ettekanne,sekretäri üle
vaade aaetategevueest ja laekahoidja aruanne,mia on 
läbivaadatud kaheliikmeIise revisjonikomisjoni poolt. 

aastakoosolek valib,selelit^ga,Seltsi juha
tuse ja revisjonikomisjoni,mõlemad üheks aastaks. 

§ 4. Seltsi juhatuse moodustavad: l) esimees,kel
leks von keegi ülikooli õppe jõududest,2) abiesimees, 
3) sekretär,4) abisekretär,5) laekahoidja ja 6) raa
matukoguhoidja. 

Juhatus on otsusvõimune,kui. on kokku tulnud 
pääle esimehe või abiesimehe ve^l kaks muud juhatuse 
liiget.Juhatuse kinnitab ametisse Ülikooli valitsus. 

§.5§ 5.Selts saadab Ülikooli valitsusele iga aasta 
oma liikmete nimekirja ja aruande tegevusest ja varan-



duate seteust. 

<j 6, Seltsi liikmed maksavad liikmemaksu kümme 
marka aastas .Aastakoosolek võib liikmemaksu suurust 
muuta.Seltsi liige,kes ei ole liikmemaksu aasta jook
sul tasunud,kustutatakse Seltsi liikmete nimekirjast 
maha. 

§ 7. Seltsi sisemise korra määrab ligemalt ta 
kodukord. 

5 8. Selts hakkab niipea kui võimalik oma ajakirja 
välja andma. 

§ 9. Põhikirja muuta võib aastakoosolek kolmvee
rand häälteenamusega,kui muutus on vastuvõetud mõnel 
eelmisel koosolekul. 

§ 10. Kui Selts peaks lõpetama oma tegevuse,mis 
võib sündida ainult kolveerand häälteenamusega tehtud 
otsuse põhjal,siis mä.-rab likv&deerimiskoosolek Selt
si arhiivi ja varanduse mõnele teisele,sihi poolest 
enamvähem vastavale organisatsioonile. 

Allakirjutanud Ak.I-m.Sü asutajad liikmed 
(vt.liiHonete nimestik). 

Ak.Sm.SBKTSI K O D U K O R D . 

I .KOQSOl&KUöS KÖBD. 
(Vastuvõetud üleüldisel^koosolekul 31.10.20). 

1. Koosoleku aja ja päevakorra määrab juhatus. 
2. Koosolekust teatatakse Ülikooli kuulutuste-. 

laual ja kohalikus ajakirjanduses. 
§ 3. Koosolek peetakse, ära,hoolimata kokkutulnud 

liikmete arvust. 
§ 4. Koosolekut juhatab esimees või selle abi ja 

protokolleerib sekretär vöi selle abi.Nende puudumisel 
valib koosolek juhataja ja protokolleerija. 

ü 5. Koosolekul on sõnaõigus igal osavõtjal,hääle
õigus ainult Seltsi liikmel. 

§ 6. HäLilte poolekslangemisel otsustab küsimuse 
koosoleku juhataja hääl. 

§ 7. Kooso&eka päevakord; a) eelmise protokolli 
kinnitamine j b) juhatuse poolt kokkusäetud koosoleku 
päevakorra vastuvõtmine j c) ettekanded; d) Seltsi 
jooksvad asjad; e) koosolekul algatatud küsimused. 

§ 8.Koosoleku protokolleerija kannab ette eesmi-
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Be^Jcoosoleku protokolli, mille vastruvofarilŝ  kinnita-* 
vad oma a 1.1 .kirjaga koosoleku "juhataja ja prolPOkoll&-\ 
ri ja. 

§ 9. Koosoleku juhataja kannab ette juhatuse 
poolt kokkuseatud päevakorra, mida koosolek võib 
täiendada ja muuta. 

§ 10. Jga ettekande järele avatakse kohe läbirää
kimised, mis ettekanne võib esile kutsuda. 

§ 11. Seltsi jooksvate asjade all tuleb päevakor
rale: a) uute liikmete vastuvõtmine juhatuse ettepa
nekul; b) sisulise.lt tähtsad sissetulnud kirjad; 
o) juhatuse a:ruande|LJa ettekanded; d) läbirääkimised 
Seltsi asjus. ";/' 

i n n n B I I H B S I I I . 
Anni.August,stud.phil.,asutaja liige; Bundberg,Jaan, 

õpetaja. Dreverk,Frieda,stud.phil. Eisen,M.J.,profes~-
sor, a.l. Jürgens,Adele,phil. Ernits,Villem,priv.dots. 
Holberg,Selma,phi1.,a.l. Kampmann,Mihkel,õpetaja, Ket-
tunen,Lauri,prof., a.l. Eoort,Alfred,phil. Läbi,Liisi, 
phil. Lind,Sigfrid.med.,a.l. Loorits,Oku, phil.,a.l. 
Metsvahi,Helmi,phii. Mora,Harry,phil. Mälson,Julius, 
phili,a.1. Nurm,Ernst,phil., a. 1. Oldekop,Hans,pr of. 
Oras,Ants,phil.,a.l. Paltser,Aino,phil. Parmasson, 
Pskar^phil. Pedmanson (Voolaine) Paul,phil. Perlus, 
Selma,phil.,a.l. Raudsep,Ernst,phil.,a.l. Reimann,Alex, 
Õpilane, Rahamägi,H.,prof. Riomar.Tõnu,õpetaja. Roger, 
Elmar,enem. Roosa,Kikolai,agron. Rõks,Julie,phil.,a.l. 
Rõuk.Jüri,med. Saaberk (Saareste),Albert,mag.phil.,a.l. 
Sander,Marie,phil.,a.l. Schönberg,Eduard,õpetaja. Soll, 
Johannes,õpetaja. Tamm,Ann,phil.,a.l. Tiitsmann,Aleks, 
phil-.,a.l. Treufeldt ,3. ,phil. Vasmer,prof.,a.l. Veski, 
J.V., lektor. Vilberg, Gustav, assist ent. 
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KOOSOLEKUTE 

P E O T O I O L i n , 

PROTOKOLL Nr-1P 
23.III.20,k. 6 
õht..aud. 2. ' 

§ 1. Asutamiskoosolekule kokku tulnud on 14 ini
mest. Koosoleku avab prof. Kettunen. 

§ 2. Koosoleku juhatajaks valitakse prof • Kettu
nen. protokoilerijaks Loorits. 

§ 3. Seltsi asutamine tunnistatakse tarvilikuks. 
§ 4. Ule minnes asutatava seltsi nime küsimusele, 

pane la prof. Kettunen ette, kas Emakeele Selts või 
Keeleline Selts. 

Prof. Jõgever oletab võimalust töötada laiemal 
alal, kui ainult emakeele, ja arvab selle pärast 
sündsama nime Keeleteadusline Selts. 

Prof* Kettunen leiab Keeleteadusliše Seltsi nime
tuse liig palju nõudva. 
' Prof. Jõgever võtab oma ettepaneku tagasi. 
Anni soovitab Seltsi asemel mõnd muud sõna. 
Nurm saeb nimeks Soome-Ugri keelte ühing. 
Prof. Kettunen tähendab sellenimelise seltsi ole

masolu pääle Spomes. 
Bundberg soovitab püsida kitsamal alal ja leiab 

sellelt seisukohalt nimetuse Emakeele Selts väga ko
hase. 

Nurm paneb ette otsustamise edasi lükata.- Ette
paneku poolt hääletab 4, vastu rõhuv enamus. Sellega 
püsib küsimus päevakorral. 

Juhataja läheb üle asutatava seltsi nime valimise
le. Hääletamisel saab nimi Emakeele Selts 12 häält 
poolt,vastu 2. Sellega on see nimi häälteenamusega 
vastu võetud. 

§ 5. Juhatuse valimine lükatakse edasi, kuni põ
hikiri valmis ja kinnitatud. 
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§ 6. Otrsustatakse valida kolmel 1 i kmelxne^corral-
dav komisjon. lajodldaaÄxdeJcs saetakse prof Jõgever, 
prof^ Kettunen ja üliõp. Saaberk, Loorits ja Bund-

-•'"berg. Talitakse prof.Kettunen,Saaberg ja Loorits. 

§ 7, Juhataja lõpetab koosoleku, rõhutades päeva 
juhuslikku ühtesattumist esimese väitekirja kaits
mispäevaga Eesti ülikoolis ja avaldades lootust, et 
sellele järgnevad rohkearvulised väitekirjad Emakee
le Seltsi asutajate ja liikmete poolt soome-ugri keel
te alal. 

PBOTOKOLL Ilr- 2. 
23.IV.20.k.6.õht. 
aud. 2. 

§ 1* Seltsi teisel asutamiskoosolekul viibivad 
prof- Vasmer. Kettunen, Eisen ja üliõpilasi umbes 
30 inimest. 

Koosoleku avab prof. Kettunen, teatades, et kor
raldav komisjon põhikirja projekti välja on töötanud, 
mille läbivaatamine ja vastuvõtmine, kui ka paar 
ettekannet murrete ja rahvaluule korjamisest tänases 
päevakorras on. 

§ 2. Koosoleku juhatajaks valitakse prof.Kettunen, 
protökoilerijaks Anni. 

§ 3. Loorits loeb ette eelmise koosoleku protokolli, 
mis võetakse vastu. 

§ 4. Loorits loeb ette korraldava komisjoni poolt 
väljatöötatud põhikirja projekti, mis läbirääkimiste 
järele hääks kiidetakse. 
, § 5. Järgneb Saaberki ettekanne MUBRETE UITRIMISEäT. 

Kõneleja, toonitades, et murrete uurimine üks E.S:i 
pääülesannetest. tutvustab sama tööga Prantsusmaal, 
kus, GuTLLIEKON ja B33MOND esimestena võtsid tarvitu
sele n.n» keelegeograafilise murrete uurimise metoo
di, kus kaardil igale maakohale märgitakse temale ise
loomuline murdeisearasus. Et seks teateid saada,val
mistati küsimusleht 1600 4- 300 fonetiliste,morfoloo
giliste Ifeksikoloogiliste ja süntaktiliste küsimuste
ga. Siis korraldati töö ainult kahe inimese katte, 
kelledest üks maal ümber reisis ja teateid kogus, 
neist otsekohe Pariisi fonogrammisid teisele saates, 
kes teatekogusid korraldas. Kii oli mõne aastaga 
Prantsuse murded 639 kohas läbi uuritud ja üle miljo
ni keelelisi märkusi koos. Sel uurimismetoodil oli 
pääle lihtsuse ka veel see hää omadus, et murrete 
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t r ansk r ip t s ioon t ä i e s t i ühtlane sai ,kuna ju h a r i l i 
ku l t e r i i s i k ka vana e r i l i s t ! kuuleb ja ü l e s k i r j u -
t a b . 

iCui sama me toodi L e s t i murre te uur i mia es t a r v i t a 
da, tule"b meeldetule tada,e t kuigi 'Kesti mitukümmend 
korda vahena kai Prantsusmaa,meiä. pus t i murrete kor
damist raskendavad halvad söiduolud ja e e s t i sõna
vara r i k k u s . l t meie iga kihelkond enamvähem üht lase 
murdega,si is p i i saks igas kihelkonnas kahest küsimis-
kouaatjsee teoks kokku terve maa kohta umbes kakssa
da kohta.Ometi võiks ehk küsimiste hulk väiksem o l 
l a , loma lahkuminekuid meie murdeta vähe ai.£a on meil 
puhta murde kõnelejaid kergem l e ida . Iga t ahes peaks 
e e l t ö i d se l leks uurimiseks «Jube- tegema hakatama ja 
"üm»3. as ja enda ülesandeks võtma. 

Prof.Kettunen kõneleb,et üoernea ja Saksaski samu-
t i murdeid on uur i tud ,aga aeglasemalt kui Pran taus
maal a.ieil oleks kul l vaja e r i t i murdesõnastikud l ä b i 
uu r ida . 

§ 6. ProiV&ettunen kõn&leb S e l t s i l e saadetud Öige-
kee Isus ku aimuse st: ÜHK Ja TOI sõna tarvi tamine .Yahe J U 
nende kahe sidesõna vahel on juba dr .Hurt Otaal a ja l 
ära määranud rnimelt et v õ i s i i s t a r v i t a t a k s e , k u i 
Ühendatavad mõisted lahkuminevad on, e h k s i i s , k u i 
need enamvähem une va är tus likxid .Kuigi see vahetegemi
ne kuns t l ik ,o leka meil ometi temast vaja k inni p ida
da.On ju ka Soomes vaatavate sõnade vahe,olgugi kuns-
l i k , k i r j a k e e l e s üsna kindlaks kujunenud. 

§ 7. Prof .riet tunen näi tab is ik l ikkude kogemuste 
põh ja l , e t EtHv^liUuIul' JiilibLKOBJAUiOÜ? vefcl aeg oleks 
e t t e võtta.On olemas l a u l i k u i d , k e l l e kaest veel mida
gi pole Üles k i r ju ta tud .ümet i on f o l k l o r i s t i d e l e iga 
riismekene t ä h t i s , iaaäi t i ', aga k e e l e t e a d l a s t e l e , k u 
na ju rahvaluules mõnigi vant vorm n i i imestamisväärt 
puhtana on püsinud ja n i i mõnigi väike kee le l ine i s e -
araldus l e i d u b , a i s seni tähelepanemata ja.-onud.Hii t ä 
hendab Kodavere rahva lau lus ,mi l le e t tekandja paa r i 
päeva eest 95 aas tase Jirõõt Anaaki käeet ü les k i r j u 
tanud, v ä g 1 » rahvas, pere rahvas, s u , l a n 'e = 
peigmees, k u: r a t esineb kujul k u r a t -,mis» 
ük , lisatõendufi s e l l e k s , e t aona v&reia vorm k u r ~ 
j a t olnud j i n t e r j eks ioon i 'paras ,paras* asemel 
t a r v i t a t a k s e t a r b i s , t a r b i s ,kue b õige 
problemaat i l i seka jääb . Ueed märkused omastkohast 
nä i t avad , e t rahvaluule kor ja ja peab olema k e e l e l i s e l t 
väga t ähe lepane l ik , e t ü le s l e ida neid üks ikas ju . 

§ 8. Juhataja lõpetab koosoleku,tähendades,et t ä 
na ülesvõetud küsimuste arutuseks enne semestr i lõp
pu veel üks koosolek tu leb ära pidada. 

http://ja.-onud.Hii
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PRGMiÜli Ur'. 3". 
8 .V.20,k.6 õh t . 

i 1 . Koosolekut juhatab prof .JCettuxum.prptQkol-
l e e r i b Loor i t s .Koosis t a l v i i b i b üle 50 inimese. 

Eelmise koosoleku p ro toko l l kinnitataksea paa
l i f a k t i l i s e parandusega hra Üaaberki p o o l t . 

Koosoleku päravakorraks sae takse : I /et tekanded: 
a). Sõnalt 'mulk* - prof .Kottunen ja prof i¥asmer/b) 
"Läti nimedest k e s t i s - prci . ^ i sen ,o) Soome sõna ' k e 
ra1 etümoloogiast - prof .ICettunen,d) aruanne Õige-
ki r jusa sõnaraamatukomia§Gmi tegevusest - Oras. 
I I . S e l t s i jooksvad asjad; a) aruanne põh ik i r j a komis
j o n i l t ,b) val imised. 

§ 2 . Sisse juha tüse ks & e s t i hõ i mrmime MULK al gu-
...pära küsimusele nä i tab prof .Kettunen,nüidas tema saa

nud tähelepanel ikuks sõna üle l i i v i kee las t ,kus sõna 
esineb läinuna l a t i s t , t ä h e d u s e e f r u m a l , l o l l p ä ä ' . -
Juhtub s ägedas t i , e t es ia lgsed sõimunimed muutuvad 
perekonna- i seg i hõimu ü loul d ls eks nimeka •ITäit us eks 
toob et tekandja nime s e t u k e n e,mis a lgupära
s e l t tähendanud midagi kaht las t ,vrd.kõnekäändu 'mi-
tu-eetu ' ;* Skandinaavia metsasoomiastel veel tänapaov 

'•settu^nen'. halvakftpan-vaš tahenduses ~ niisugune . l i i i 
e i oleks midagi i s e ä r a l i k k u . e t 'mulk1 on saadud l a 
t i s t . rIulob a inu l t kindlaks t e h a , e t sõna on indoeu-
roopa algupära* 

rrof.Yasmer ühendab l ä t i m u 1 k i s ^_ sõna 
vastavustega t e i s t e s kee l t e s ja vjöuab h i n d l u s e l e t a 
indoeuroopa algupära st,. Sõna hõimunimeŠ'i muutumist s e 
l e t ab ettekandja n ä i t u s t e va ra l t e i s t e kee l t e a l a l t 
s e l l e g a , e t näh tavas t i l a i n a s i d lõuna-v i l jandlased sõ 
na l a t i s t ja t a r v i t a s i d seda igapäevases kõnes .de i s 
t e l e hõimudele o l i aga sõna tundmatu,ja need andsid 
selle, võõra sõna v i l j a n d l a s t e l e nimeks.(?rof.Vasme-
r i ettekanne õr. ilmunud t ä i e l i k u l t Lesti ls ir janduees 
I i>20,Ur . l l ,12) . 

Saabork toob vastavaid nime.saamise n ä i t u s i saksa, 
rumeenia ja prantsuse kee l te a l a l t , k a h t l e b aga,kas 
'mulk* oma algupärases tähenduses Mol lpää ' k e s t i s 
üleüldse tuttaw on olnudki . 

P r of. Ke 11 une n a rvob , e t n i i sugus j 1 ko r r a l s õ na hõ i -
munimeks muutumine ölekä vee lg i kergem ja arusaada
vam. 

Prl.Tamm es i t ab s e l e tu se ,mi l l e on leidnud sõnale 
t-mulk-' rahva massl l ik mõte: v i l jandlased sõitnud Võr t s 
järve veerde he ina le ,p i im l a s s i s loonud 'mulk,malk, 
mulki' ,ja s e l l e s t hakanudki t a r t l a s e d naabreid 'mul
kideks' hUüdma. 
. L,PjgQ^ffgttunen, 1 i^sah. ae 11 elfe teise... rahvapärase s e -
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. letuse,jnllLe j ä r e l e tejckinud hõimnnime' e BlmaBe-ISar— 
jlrumaale talukoha o-stnnd vi j^andlaae nimest . 

Prof .Eisen rõhutab seda>et 'mulk' on a l l e e Õie
t i n o o r , t a r v i t u s e l mit te enam "kui 50 a a s t a t . 

Oinas tõmbab pi i r jooned a l a l e ,kus asuksid mul
gid.Sinna kuuluksid kihelkonnad H a l l i s t e f K a r k s i , H e l 
me, Tarvastu ja Paistu,eksikombel arvatakse mulkideks 
aga. kõiki v i l j a n d l a s i «Sõna tarwitakse mulkide kodu
maal vähe , i seg i otse Lä t i p i i r i l e i tunta teda p a l 
ju , .allee l äb ikä imise l t e i s t e hõimudega es inetakse 
naljake mulgina. 

Saaberk: Sõna 'mulk1 e i ta rv i ta ta . ' üksi hõimu, 
vaid ka maakoha tähendamiseks .Kii kõneldakse mere 
pool: t u l i n Waigis t , lähen Mulgiese. 

Bundberg toob p a r a l l e l l i k s Vas t se l i i na Orava v a l 
l a fhäkukesed1 ,mil le kõrval niisama t a r v i t a t a k s e ka 
sõna 'Haku maa1• 

Prof .00 i i s i k e i taha pidada sõna läinuks l a t i s t : 
a t l a sed kutsuvad meid h a r i l i k u l t ikka t e i s i t i j v a s t 
uletub'mulk1 sõnast 'mull ikaj is ' ,mis vastaks t ä i s 

söönud meestele (*.)• 
Prof «Jõgever: liimi -üleüldisel t tu t tavaks saanud 

on a l l e s h i l j u t i , p ä ä l e v i l j a n d l a s t e kohaostmisi Tar
tumaal, mi l l es t arusaadav Bar t i a s t e pahameel uute asu
kate vastu j a nende sõimamine 'mulk ideks ' . 

Prof .Vasmer tähendab,et sõna esineb juha ka Vie-
d©mannil,sellega, e i ole see mit te hoopis aus . 

Prl.Tamm: On ilulgi n i m e l i s i pä r i sn imes id , se l l ega 
o l i sõna t u t t av juha perekonnanimede panemise aegu. 

Saaberfe peab sõna l ä t i algupära väl jaspool kaht 
l u s t , rõhutab aga ,e t algtähenduses 'rumal*: on t a näh
t a v a s t i väga vara kadunud. \ 

Prof . l u s i k ei. saa uskuda,et sõimusõna muutuks 
hõimunimeks,kuna päälegi v i l j and lased on igalpool 
tublimad mehed. 

Mag.Aavik mööndal> ka, et * mulgidr seisvad e s i r i n - • 
nas ,küsib aga, kas e i ole ai .iii tegu l ä t i s isserännaku-
ga,mis on annud hoogsamat v e r d . S i i s oleks l ä t l a s e d . 
e s i t i S e s t i naabreid 'mulkideks ' hüüdnud,vere segune
mise j ä r e l e oleks see nimi aga nende eneste pääle t a 
g a s i kandunud. 

Jänes eraldab 'mulkides t ' .j u n n 1 a s e. d 
(Pärnumaal) . 'kuigi* nimetust kodus e i t a h e t a v a t , v ä l 
jaspool aga uhkust at ave. t s e l l ega j tähenduses 'rumal' 
e i t u n t a v a t 1 . 

§ 3 . Prof .Eisen kõneleb JJÜl'mmfäW'i&*9TL&< 
l e i a b kõige vanema- dokumendi aa s t a s t 1299,kus e s i 
neb Lä t i nimi k e e t i a l a l , l o e b e t t e praegu Bes t i s e s i 
nevad l ä t i nimed igast maakonnast ja jõuab o t s u s e l e , 
et on sündinud (pääas j a l iku l t ordu aegu) l ä t l a s t e 
hu lga l i sed ja üksikud umb erpaigutamised L e s t i a l a l e , 
(ettekanne t ä i e l i k u l t ilmunud Uesfi. Kirjanduses 

i 
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1921 ,lTr.̂ ) . 
xi"of .Kettunen tähendab ,et 'läti* erineb ka sugu? 

keeltes noomen appellatiivina, jo- kaugel 'Tihvina lin
na ligi (lõun&vepslaste juures) leidub kohanimi Mti-
lämä. 

§ 4* Prof ."Kettimen kõneleb soome sõna KkBi» etü
moloogiast, mis paalis kaudselt võttes .paistab ühendu
ses olevat eesti sõnaga 'kera'*Vepsa sõna k e r d ä 
viib aga sõnaöigele algupärale = soome 'kerralla*,vrd. 
eesti 'korral',kust oleks kujunenud lühendus •kera*. 

i 5. Uras kannab utte aruande õigekirjutuse sõ
naraamatu teise trüki~ toimetuskomisjoni töödest. 

loorita täiendab aruannet reegliga rs ja rss va
heldumisest: esineb s ka sõna nõrgal astmel (gene-
tiivis),siis kirjutatakse raskel astmel alati kahe
kordne sj ei esin^ s nõrgal astmal mitte,kirjutatakse 
raskel astmel ühekordne s. 

iiiag.ĵ avik haarab selleat kinni ja arvab,et siis 
teleks paralleiselt ka h kahekordselt kirjutada; 
tsehhid,psühholoogia* 

Saab erk: kahe h ala on raske ära ma-irata, päälegi 
kirjutame ka mujal pikad häälikud ühekordse tähega, 
vrd ..ma, sa,nad, ja teiselt poolt hääldatakse lühikeselt 
aa:d sõnas 'maailm', - järelikult tuleks siiski kind
laks jäeda ühe h kirjutamisele,juba võõrsõnade etü
moloogiale põhjenödes. 

Vilberg: Kui kirjutate kaks b:d,kuidas siis 'trahv' 
kirjutada? 

igavik: Aga ometi on h seisukoht sama mia s:il 1, 
n,r:i järel.Kui kirjutada e*.il kolmas välde kahekord
selt ,siis ka h:l. 

Saaberk: s:il on niigi juba teisi erandeid: kirju
tame kahekordselt ka diftongi järel,näit.*poiss'. 

Aual küsib,kuidas tuleks kirjutada 'arhailine'. 
Trof.Kettunen: Muidugi ühe luga,kui mitte k:ga. 

§ 6. läbirääkimistel küsib Viiberg,kas on mõeldud 
korraldada kursuseid murrete korjajaile.Juhataja vas
tab jaatavalt} olevat kavatsetud harjutada paar tundi 
transkriptsiooni tarvitamist. 

§ 7. Loorits teatab,et põhikiri on 'jlikooli fiõu-
kogule kinnitamiseks ette pandud. 

§ 8. Järgnevad ajutise juhatuse valimised eelole
vaks aastaks .'Loorits teatab,et põhikirja järele tuleb 
valido sedelitega ja valimisõigus on esialgu ainult 
asutajail liikmeil. 

Kandidaatideks saetakse üles ja saanad hääli: prof. 
Jõgever 4,prof .'Kettunen 11,lektor Veski 10,Saaberk 7, 
Loorits li,*nal 3,Oras 10,prl.Tamm 10,Bundberg 4,Vii-
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berfc '3 oa Nurm 5. - JäeOJLa^ajonvalitud juhatuse liik
meiks: proikKelrtunen, l ek to r Veski ja ü l iõp i l a sed 
ciaaberg,Loorits,Oras ja Tamm. 

§ 9 . Juhataja t e a t a b , et k .liir janduse S e l t s i poolt 
on tulnud ettepanek aasta Isaks asemekkli. õ igek i r ju tu -
se sõnaraamatu valjaandmise komisjoni .kt \ .asi r u t u l i 
ne o l i , e i&s o t s u s t a t i omavahelisel nõupidamisel ' saa
ta Loor i t s ja Oras.Otsus k i n n i t a t a k s e . 

PBOTQKOLL Ur .4 , 
16 .X.20. ,k .6 õh t . 

§ 1. Koosolekut juhatab prof .Ket tunon.Protokol
le e r ID Loori ts .Koosolekul v i i b i b 40 inimese ümber, 

kelmis© koosoleku p ro toko l l k i n n i t a t a k s e . 
Koosoleku päevakorraks sae takse : *. ). 

I . e t t ekanded : a) Ülevaated suvises t .tegevusest -
prof . Jõgever ,Saaberg ,Loor i t s ja Oraej b) Kirjandus
l ikud uudised keele a l a l t (Saaberk: k e s t i f o n e e t i 
ka ,^ i sen : Daani hinded'ise raamat) *» prei* .Kettunenj 
o) Õigekeelsuse küsimused - luktor Vgski. I I . Jooks
vad as jad: a) L i i v i kap i ta l^ b) Kodukord. 

§ 2 . Prof.Jõgever kõneleb ooa UUEBilSHLIblSffi 
ÖAiaEEaiUAlî Jaani ja Pöide kihelkonda, tu tvustab kuu
l a j a i d oma töö tamisv i i s iga ja e s i t ab uuri tud k i h e l 
kondade keele silmapaistvamad iseäraldused, lõpuks 
kannab e t t e Saaremaa pulmakombed kohalikus murdes. 
(littekanne immunud k e s t i Kirjanduses 1921 ,Hr . l ) . 

§ 3 . Saaberk nimetab kohad (8aared,Higula , imbla) , 
kus t a käinud suvel kolme ja poole kuu jooksu l , j a 
peatab l igemalt KLE3STÖ' H&IÖI taga j ä rgede l , ki i jeldab 
saar t ja elanikke ja e s i t ab ülevaate kihnulaste 
kommetest,usundist ja keeles t j loeb k i r j akee les enam
vähem võõraste sõnade rea ja kannab e t t e mulje kok' 
kuvõttekü mõn^d kihnuke^lsed laused; lõpuks peatab 
probleemil,kus^ kihnulased p ä r i t , j a arvustab rahva ju t 
t e , mic laseVv-d'otsida kihnulas te kodu kül l l i g i d a i l t 
Pärnu lahe r a n n i k u i l t , k ü l l muhust,Saarest,L^msalu 
ümbrusest ,kül l iuoüi B o o t s i s t , j utab aga kusiausw l õ 
pul iku otsustami-.' e edaspidiseku. 

v 4 . Proi .Ket tun-n kannab e t t e paar õigekeelsuse 
küsimust: l ) soovitab t a r v i t u s e l e võ t ta (või Õigemi
n i ; p idas võimalikul-) soua ü l i õ p i l a s pro 
' ü l i õ p i l a n e ' ,pÕnj^nedea s e l l e l e , e t -ne - ja -s r ,- lÕpu-
11sed sõnad on n i i kui n i i väga a l t i d sebiminekuile 
(vrd . 'kurbes* ,;.,ille aseind peaks olema õ i e t i ' kü rb -



LI 
ne f) j 2) soovitab s an kt sione»-eride,'"Viimaks ometi 
kindla, vaht; sõnade vahel : ' e s i t a d a ' tahenduses 
' e t t e kcsJadci* ja ' e lus tada* tahenduses ' r ep re sen 
t e e r i d a , (bttepanekud ilaunud Les t i Kirjanduses 
1920,Hr.10), 

§ 5.' Sa ahe rk t ea tab oma- kavatsusest esineda aja 
kirjanduses vananevate sõnade nimestiku ja ü l e s k u t 
sega n i i sugus te sõnade korjamiseks ja küsib luha 
avaldada üleskutsed LmakeJU Meltsi n imel . - S e l t s 
v o l i t a b . 

§ 6. Hi l i se aja p ä r a s t lükatakse t e i s ed päeva
korra punktid edasi* 

PROTOKOLL U r . 5 . 
31.X.20.,k*6 õht . 

§ 1 . Koosolekut juhatab prof .Kettmnen.Protokol
le er ib L o o r i t s . Koosolu kai v i i b ib umbes 4-0 osavõ t j a t . 

Juhataja võtab e r a k o r r a l i s e l t #õna ja loeb 
e t t e saabunud tel^grciaai Hels ingi Soome te s t i k l u b i l t 
vennasklubile l a i t u s s e l l ^ avamise punul,mie sooja 
kiiduavaldusega koosolekul v i i b i v a t e klubi a s u t a j a 
te l i i k l e t e poolt vas tu v /e takse . 

§ 2 . Eelmise koosoleku pro tokol l k inn i ta takse* 
Koosoeläku päevakorraks saetakse J L . t t e -

kanded: a) Ülevaade l i i v L . s t e s t T L o o i i t s , b ) lUurdeu.iri-
misest Harjumaal - Oras.o) Üks Soome-Ugri ja indo-
euroopa etümoloogia - L r n i t s , d) bõnade ' s a i ' ja ' ä i ' 
etümoloogiad - p iof .Ket tunen. I I . Jooksvad asjad* 
a) 'Li ivi k a p i t a l , b ) Kodukord. 

§ 3 . Loor i t s kõneleb suvises t HLilalöi' 'hllULÄbSu 
JUUDIL prox.Kettuse kaaslasena,peatab lüh ida l t töö 
s i s u l , jao tuss l j skeemil je. r e s u l t a a t i d e l . S i i e lüiiob 
üle l i i v l a s t e ajaloo jc< eluolu k i r je lduse loa p ike 
malt k i r je ldab l i i v l a s t e saa tus t i lmasõja aegu,mil 
l e l t pöörab rahvutitunde nõrkusele Liivi© .Pääle s e l 
le käs i tab L i i v i m^re- ja maaolusid,vaimlikku t a s a 
pinda ,usuelu ja suhteid Saarimaa j - l ä t l a s t e g a . 

v 4 . Oras kõneleb õna kolmonädalioest murdeuu
rimisest HüSJü JuÜITJ& , e s i t ab murde iseära ldused kon-
sonandismis ja vokalismie ja lõpetab ühe l e i tud rah-

• va.lo.ulu e t te lugemisega. (Ülevaade ilmub t r ü k i s t h i l 
jem) . -

Op. Sohömberg tähendab e t t e l o e t u d laulu olemas
olule Hussovi ko&U£,kes sepi tsenud hulga leu le i s e , 

http://va.lo.ulu
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^ ä ^ a J ^ k & U J i a e käe^olevgi l a u l on eirtne mhvalaul_._ 
0 raa vaax-ua^icc^j^e-ab ~ 1 aulu ^saXsJtl rahval auluks, 

ses t e i olnud aimugi Ihi^e-ovtjsrtr.sel i s i k u l , k e l l e l t 
tüma l au lu ülbe k i r ju tanud . 

Vilberg kons ta teer ib l au lu olemasolu Bussowil %3L 
Ja näeb s i i n huvitava juhtumise,kuidas kuns t lau l 
muutub rahvalauluks . • 

§ 5 . Prof -Kettunen analüseer ib sõna ä i : ä i a 
semaseoloogi l is t a r enemis t t ähenduses t f suur• ,miB-
sugusena sõna esineb veeinaüdki vepsas ,kar jd lae j a 
s oomes,e est1-vad j a t ahenduseni 'pere konna suur ' -
kae na i se i su või v a n a i s a , s i i t edasi ' t aevaisa* » 
* ä i k e n e ' , m i l l e l e r i s t i u s k annud se tu murdes paha 
varjundi ' ku ra t* . 

ae U e j ä r e l e peatab prof.Xettunen sõna s a i 
: s a i a etümoloogial ja t u l e t ab se l le l i i v i kuele 
põhjal sõnast e a a j & i a e t ,a ig tähonduses'p ulm', 
nagu see s§na ;kujul s a a j a ' , s ä i l i nud veel praegu 
lõunaees t i murdeis,kana E e s t i k i r jakee le vas tavat 
sõna 'pulm' ja soome ' h ä ä t ' peab e t tekandja onoma
topoee t i l i s te lus . ( i t tekanne ilmanad B e s t i Kirjandu
ses 192C,Kr. 11 ,18) . 

'^Loorits l i s a b { ä i ' sõna tähendustele e e s t i s j uu r 
de ' h ä l l i l a p s - , m i l l e t a kuulnud P a i s t u s , l e i a b võima
l ikuks a^a ka se l le sõna tu le tuge tüvest ' ä i u - * ( ' ä i -
u t a m a ' ) . 

Proi Mlettunun peab seda i seeneses t mõis te tavaks , 
mispärast t a Süda tähendust arvesse e i oie võtnudki , 
o lgugi ,o t Tiedemann ta e s i t a b . 

Vilberg täh-nciab ,et - ä i ' Harjumaal ja rahvaluules 
esineb täi^nõuees ' v a n a i s a 1 . 

Mälcon ja. lloxB, konstateer ivad sedasama (Tartumaa, 
rahvakeele kohta. 

Bundbeig. ;Ai* sõna Bäpinaa puudub,ei, esine ka 
' ku ra t 1 t ähenduses ,kül l at^a saja* 'pulma' tahenduses. 

Saaberk' Virumaal t a r v i t a t a k s e 'ä ia* l a s t e k e e l e s 
i s eg i tähenduses ' i s a ^ n ä i t . ' t rfle ä ia j uu re ' . . . • 

Mä-leon pOhjendabki keik need tühe näus ee var jun
did l a s t e ' k e u l c l e , s e s t l a s t e l e o l i ju ahtemoodu ^va
naisaks* n i i mehe kui ka naise i s a . 

§ 6. Oigwk&elause küsimusi seekord päevakeras 
võetud ei o le . Juha ta ja cäbeMab',et tu leks kunagi a ru 
tuse le võtte, küsimus,kuidas l ä b i vüia kor ra l ik e e s t i 
keele tarvi tamine aval ikus e l u s . 

5 7 . Loor i t s kõneleb kavatsusast paar L i i v i noor
meest Les t i abiga rahvakeel i õpetaja iks kasvatada, et 
s e l l ega tõkkeid t u l u vennasrahva väl jasuremisele j a 
ne i s t L i i v i vaimuvara pääs t j a id koo l i t ada ; paneb e t -
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te,et Emakeele 3elty võtaks oma pääle vastava kapi
tali kogumise ja valitsemise. - Lt't apana S kilde tak
se hääks. 

§ 8. Loorits kannab ette Juliat.uea poolt väetu 
võetud kodukorra ©ainese päätüki: Koosolekute kord, 
mis muutmata kuj-ul vastu võetakse. i 

PBOIOKOLL Nr.6. 
14.21.20,k.4 p.l. 

§ 1. Koosolekut Juhatab prof.Kettunen,protokol-
leerib Loorits.Koosolekul viib üle 30 osavat Ja, 

Leidise koosoleku protokoll kinnitatakse. 
Koosoleku päevakorraks saetakse I.ettekanded, 

a) Põltsamaa - prof.^isen,b) Soome •lansi1,e«sti 
'laas1 - priv.dots*Lrnit8,o) Võõrapärased ristini
med •- &.Saaberk. 

§ 2. Kõneledes kohanimest PQLT&AMÄi. rõhutab 
prof .Eisen algul selle nime mitmekordset esinemist 
üle eestlaste ala Ja eelle lddumist Juba vanus do
kument ideski; siis annab sõna vastavuse saksa keeles 
(Oberpählen),mis ühenduses P a a l a Jõega,ja lük
kab ümber s^lle sõna T?".Eeimanni seletuse sõnast •pa
lu' j selle asemel näeb siin sõna ' p a l a «. Selle 
järele annab ettekandja ka nime Põltsamaa etümoloo
gia: l) kas omastav sõnast 'põldne maa1 = 'pöldse 
maa1 ,kus e muutunud a:ks,nagu-Aiteemaa muutunud 
kitsamaaks*, või 2) f*peltosä maa* ,s.t .'pöllurikas * 
Äaa'.Viimane oleks täiesti rahuldav praeguse Põlt
samaa kihelkonna seletus,kuna se© nimi mujal kodu
maal oluks tekkinud Põltsamaalt välja koloniseeri
tud asukate järele. 

Bundberg: Häpinas 'pala* nime ei tunta,küll esi
neb aga palju *palol -kohanimesid,ainult vigases 
ametlikus keeles esineb Palamois. 

Prot.Lisan seletab,ta saanudki kohe aimed aast- • 
likust keelest ja ei võivat alati vastutada nende 
rahvapäfase hääldamise eest j ometi liikuvat Fala nimi 
mujal"ka rahva sea3 tihti. ..... 

Bundberg ja proi.Lisen rõhutavad veel mõlemad,et 
nende lapsepõlve ae34 Põltsamaa tähendanud veal min
git iseäralikžu veetlevat ja saladuslikku kohanime. 

Prog.Kettunen leiab 'pala1 ja 4palo' segimineku 
asusaada/a paituse põhjal,kus sõnad häälikuliselt üh
te sattunud,kuna sõna Põltsamaa häälikseaduslikult 
vastaks vanamale kujule 'peltoisa maaV 

§ 3. Priv.dots. Ernits peatav lühidalt uraali-
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,,-•̂ Iiidx>euraopâ 3a.g0ugalus6 küsimus^ lahendamisel vare

ma ja noorema pdlvo teadlaste juurus ja esitab siia 
OL0iu.lt poolt ühe ühia« tüve, tale võika taas kinnitada 
algsuguluse väidet,nisalt eesti 'laas1 ,soome 'lanst*, 
kirjutab vsst&vad aõnad kõigist uraali ja indoeuroo-
pa keeltest, rv;konatrUcerib ööna algkuju ja peab eol«* 
lv algtähenduseks 'madal maa1. 

Prof .Vaeinur tahendab, et algsuguluse kindiaksmää
ramiseks vaja ära näidata kõigepäält keelte alade 
morfoloogiline vastavus, ja siis vast ? r̂ lles oleksid 
leksikaalsed ühtöB&tturnised usutavad algsuguluse tõen
dajad. 

Prof.äettunen iõhutab,et käesoleva 5 .* sõna alg
tähendus läheb natuke lahku: uraali al^tahendus tun
dub lihtsalt 'madal* , nit to 'madal maa1 ,a£a indceuroo-
pa algtähendus oleks just 'äiaa* j& mittu 'madal maa'. 

Prof. Yaamer leiab ka, et sõnada objektiivne tähen-
dua ei lange kokku,päälegi on oa häälik (praegune n) 
indoeuroopa alal ainult olutatud,mitte a^a mõne näi
tuse abil tõestatud. 

Prof.Kettunen võtab kokku: algtähenduse Ühtesat
tumine- küsitav,esitaks,teiseks * suur metoodiline jul
gus m häulikut indoeuroopa alal ainult oletada, - nii 
sau kui twine teeb al&guguluse seletuskatse; tendent
siliseks .Päalv,..i on üleüldse raske väite kahe suure 
keelkonna al&sugulust ainult paarikümne algsõna na
jal, ku% Vöel~noodki paarkümmend sõna polo kaugeltki 
kindlad tõenduseks.Inimkonna sõnadoloomise võim^ on 
piiratud,ei ole siis võimatud üksikud harvad,juhus
likud koüikusš-.tturnised.Igatahes on veel vara ttlss tõs
ta algsuguluse küsimust,kus õieti loiemad al^keulud-
ki pole veel lõpulikult rekonstrueeritud .^ekonstru-
eerit^u eeitske algkeeled,näidatagu nende häälikuli
sed jv vormilised vasfcavuövu, - siit. alles panevad 
ka sõnastikulised kokkua, ttumised algsugulust uskuma. 

'j 4. Juhataja tõatab p&w-vs&ozrala kuaimuse,kuidas 
kaotada haavavalt vigast eesti xeelt avalikus <*lus -
kuulutustes,ailtdd^s jne. 

.urnits peab seda linnavalitsuse asjas ja soovitab 
saata sellele märgukirja. 

Schönberg ühendab siltide keelu parandamisega ka 
silpide ust twt il Leo külje kontrolli. 

Prl, Jürgens ja hra Soll toonitavad, et viga su kee
le parandamist sünniks aiata eestkätt Ülikoolis,kus 
tihti wäljapandud otse kirjaoakamatuid kaalutusi. 

Pioi'.Kett\inen- soovit&b kõigile aa jah ..rrastajailo 
koljati kartust -materjale vigaa^ k~ole tarvitamise 
kohta j^ toimetada kogutud materjal am.ö-ltai juhata
sule,et soe saaks tarvilikke Si ta.J astuda. 

arnits arvab,et ühenduses sellega võik» ka Rauta 
ka mõned ebasündsad uulits*;nimed,näit .Peeterburi,Pihk-
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^Ta^Eüa asamal Itfaxvu/F&ru, Valga. 
Teinman; Samuti on kseljšlJts^Xt, vi^ana<> xu±t-«Li33ai 

-poodi tänav. 
§ 5 . Bundberg rõhutab suure arvu kohanimede e s i 

nemise p ä i i t rahva. kee le tua le a l l e s ü les tähendamata, 
â o.. rahvasuus juba kadumisel; s e l l e p a r a s t ole..ca ää r 
misel t tähfeis asuda kohanimede sü s t emaa t i l i s e l e kogu
misele ene rg i l i s ema l t . 

Juhatawa; Töö on t õ e s t i väga t a h t i s . l ie i i on Mill 
jube suurad kogud , ~ i s e n i l ja Kurilb-vrsil.Orabti on kor-
j&fca VÖÖI p t : l ju , j a iga emakeele h a r r a s t a j a a s i oluks 
e i t a kaasa a i d a t a . 

§ 6 . Juh;: taj^ t e a t a b , b t hra Saabdrgi ettekanne 
haiguse päras t pidamata Jääb. 

PROTOKOLL Nr .7 . 
5 .12 .20 ,^ .4 p . l , 

§ 1 . lisimees kc-hjatsel?,et Lmakeele Be l t a i koos
olek on kogemata ühte sa t tunud ÄkadeemiIise f i l o s o o 
f i l i s e S e l t s i asutamiskoosolekuga, mi l l o esimeseke 
päevakorra punktis on &makeeiegi S e l t s i l i ikmeid i -
g a t i huvitab jtofcÄ.Sammuli malestussõna vara hauda 
viriB^nud ~ e s t i p r o f e s s o r i l e Aleksander Kas lase le , 
j , . , paneb e t t e , Lia .Sel ts i koosoleku alguet vabe eda
s i i a l a t a Ja ü h i s a l t ara kuulata dots .Banguil e t t e 
kannet ,austades s e l l e t a prof .Kaelasa mäles tus t . -
l i t tepanek võet.-kee ühel meelt* vastu ja u n i s e l t kuu
lu ta takse ära prof .Haelase nekroloog. 

§ 2 . Koosolek äigab k. 5 p . l . Juhatab p ro f .Ke t tu -
nen ,p io toko l l ee r ib Loori ts .Koosolekul v i i b i b üle 50 
osavõt ja . 

Koosoleku avab juhata ja pÕ3ma.btava t e a t e g a , e t Sel t 
s i t e g e v u s k a p i t a l i l e on pandud i l u s a las rühiga Tartu 
fcahaaeeete poolt ,,ieÄ on annetanud S e l t s i l e siiamaani 
jube üle poole mil joni ,kohustudes maksma seda v i i e 
a^.sta jooksul . -KiiduavaIdustega kuulatab 3elüt anne
t i j - t e nim^d (vt . i i as ta -a ruanne) . Juhata ja rõhutab veel 
e r i t i ka kohustusi .mis õ e l t e s e l l e t a omalt poolt kan
da võtnud.össt se l t skonnal on õigus nõuda nähtavat te* 
gevueeiivc Idust a s u t u s e l t , k a s opereerib n i i sugus te sum
madega. 

§ o. halmise koosoleku pro tokol l k i n n i t a t a k s e . 
aoesoleku päevakoiraks sae takse : I . e t tekanded 

p ro i .Vaemer i ,p r jv .do te . i - rn i t s i j a ü l iõp .Saabsrk i ja 
Parmansoni poolt*, s e l t s i l e saadetud õigekeelsuse küsi
mused, ll.ejooksv-vd as jad: Põhik i r ja täiendamine. 
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§ 4 . Prof .Vasuux annab paar-elrüiaoloegiad: l ) 
n ä i t a b , et e e s t i eona k u l t : k u l d i on l a i -
natud muinas-skaiidlnaavia k e ^ ^ s t jü, 2) nä i tab ühe 
e e s t i l ä inu l ä t i keo l^ s ,n i au l t i o k ' l a u s : laane* 
vastavuse, mida kul l kõik indogeruanis t id võrdlevad 
la uina sõnaga 1 a & a ja iue&u soniga 1 o o m a, 
tahenduses ' soo ' .Lä inu e l a t i s t onutaks a#a l a t i s 
esinev n indoeuxoopa m:i asemel. / 

§ 5 . Pxiv .dots*Lxni ts e s i t ab sõna i k e vas 
tavused läänesoome ja inaoeuxoopa a l a l t j a väidab, 
et ai.gaooaie t ü v i * ikeze- on la ina tud ühis s l a a v i , 
mi t te vana-veneke^le-st ,na^u on arvanud. pxoi.Vasmex 
j& teised, i iana pxof .^.ikuiola a i p~a aeda s l aav i tü~ 
vekski . 

Tekkinud vaieluse pxiv ,dots .*»rni t s l ja pxo*. 
Vaase xi vahel lõpot...b juh. t a ja märkusega,at raske 
on kuu la j a i l j ä lg ida n i i sugus t aeaal e r i a l a l g i ju 
ba s p e t s i a a l s e t VeisLust ,o lgugi et t a s i e i t - i s e -
eneSu£ tdh t sust,cxis on p x ob 1 aoeril s laav i lainude 
east läänesoome k i i t e s , k u a p r i v . d o t s . E r n i t s nä ik
se t unn i s t ava t läinud vanemaks kui pxof.Uikicola, 
Vasmor j . t . 

§ 6.Hxa Saaberk toob n ä i t u s i , k u i suure koomilik-
kasani on t i h t i lä inud VOQBAPJfoAöJBL. BIGõOTILl.I^ EAB-
vitamine elavas rahva keelas j eri&vaidratwna kuuldu
vad aga £reeka-vene r i s t i n imed meie apos t l iku k i r i 
ku kogudustos\ Mel ts i kohus oi; ui pöö*ida UleUldii t 
tähelepanu ni tsuj ;asel^ vöõxi tava la nähtusele j a 
cainvda meie konsistooxiumite sea märguk i r j a^ j ä t 
ta võõrad kü l l vene ,kü l l sa^s&i ja soovitada oma a l 
gupära ew id või jubo omapärastüka ees t i s tanud nimesid. 

Veol t õ i s e küsimuse tõs tab hra Saaberk päevakor
ra le : LX tmc sugutitos asutus t cs,©rit; i ä i i J as,koxaub 
veel tänapäevgi lubamatu nähtus - e i mõisteta s e o t i 
kuel£ •kõnelda'. 

Öp.öoll e s i t a b f a k t i , e t apos t l iku k i r i k u kongres
s i l kahe aas ta eest juba t õ e l i k u l t t eh tudki o tsus 
vödac: piiraate li^tinir.iode ta rv i tamise vastuj ühendu
ses s e l l e t a t u l e t a b meelde V«'.uxnitsi et tepanekuid 
».Kirjanduse i -e l t s i koosolekui l : korjata s t a t i b t l i i 
s i andtiOii .vöäti r i s t i - ja p*»8k;mnanimea8st. 

Loor i t sa ja £ o l l i e t tepanekul o t sus t a t akse : kodu
maa kons i c too r i aa i to lo k i r j a l i k u l t soovitada ene rg i 
l i semal t kaas- mõjuda- eeatipäraatv. x i s t in i aode t a r v i 
tamiseks ja st-llesfe ka kixikuop~taid teadl ikuks t eha . 

* Ü 7 A üliõp.^a^maason esineb referaadiga IvLölfciD 
P0HJUoM0T^LI'ia7I) OX<&.ft.:*XM>ü&j &j£»'XiiäJSL2,kus ta käs i t ab 
emakeele t a i v i t a m i s t meie k i r j andusas ; konü t^ t -o r ib , 
et meil ollakse- aaxmi&wlt höwlia^tud keel© vastu;k> 
kee le l ine arvustab puudub ja kui mõnikord a rvuota tak-
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seg i k e e l t , s i i s jube, lubamata i s ik l ikkuse ja k i t s a - . 
rinraUAkkusegaj n.-ltueöiza toob h i l j u t i s e ITurmiku 
lugemiku arvustuse hra M.eka.e poolt j paljude üks ik-
asjade põhjal t -eb se lgeks ,ku i s isutuks,haavavaks ja 
veidraks võib ora tudi., niisugune a rvus tus ; jõuab j ä 
r e l d u s t e l e : k i r j^ni,aid 0 îJi-...u ke^l S Ö I . ^ Ü S - ühelt 
p o o l t , t ö i s e l t - twoksüid v.. jv» k^ele suhtes as ja tund
l i k u l t ja süatsriaat i l i s u l t arvuateda või kont ro l le u-
ridc koolt ju enne teose i lmumist ,üleskutsuda k i r j a s 
t a j a id saatma arvust- miseks $ eit s i l e oma raamatuid. 

Se l le jiir^jt puudutab Pannas son vigase keele e s i 
nemist s i l t i d e l ja ku. l u t u s te s j . - , e s i t ab mitmed hu
vi tavad näit«d,Giie t a kogunud. 

Ju ik t a j a t e a t a b , e t nä idete korjtraistöö juht&mise 
on hääl meelel oma ka t t e võtnud hrad P.:rmaBson ja Fed-
euason,keä juba t ä i e hoolega ise tööle asunud jo. t e i s 
t e l t k i abi ootavad. -

Parmaasoni ettekanda puhul tehakse mitmelt poolt 
msx k a s i . JU-la va i t tooni ta takse kee l e l i s e arvustuse a l a 
vää r tus l ikkus t meil ja Se l l s ebakoha r u t u l i s e j a a s 
j a l i k u kõrvaldataiöo t a rve t .Sõ ige kohasemaks l e i t a k s e , 
et :-maksele S e l t s asuks s ü s t e m a a t i l i s e l t kont r o l l e s -
r i a a ^ j a arvustama meie kirjanduse k e e l t . 

üp .Schönberg e i rahuldu ka Parmassoni e t tekande 
tooni ja võtetega,mis samased na^u a rvus ta t ava l Oka-
Swl: arvus ta takse nimelt vormil ikul t ja unustatakse 
psüholougil ine külg.Häib s e l l e s mele arvustuse ü l e 
ü l d i s t vi^a ja ühena, b Sollaga t e i s e : a rvus ta takse 
a inu l t v ä i k l a s e l t vig..de väi ja*<nuhkimiseke,päälegi 
e i ole kee le l ine korrektsus k i r j a l i k u l e jus t s u u r i 
maks •ühaduseks}nõutagu k i r j a n i k u l t onne käi&e mo-

3 8 . Juhatusele vä l j a s tpoo l t s isseantud ö igekuel -
fUiküsimae* MÜ KLSlubimfG VOI KfcSftOTMtfS"? asjus e s i 
t a b juh- t a j a otsuse •keskedustuse ' kasuks , tu le tades 
meelde ju korra e t tekantud põhjendusi . 

^ 9. Juhataja paneb juhatuse nimel e t t e tä ienduse 
põh ik i r j a t e i o e l o ' p u n k t i l e ; Suuremad annetajad t u n n i s 
tab S e l t s toetajaikfc liikme iks ,kus juures summa a l a - , 
aaüra n©rmeerib aastakoosolek» - e t tepanek võetakse 
vastu jo otsu t a t akse aastakoosolekule edasi andõ l õ 
pulikuks k inni tamiseks . 

V 10. lõpuks rõhutab sek re t ä r Loor i t s veel sõnade 
,-je, e t tepanekute tegemisel t juba ka toga l iku le tööle 
asumist ja kutsub kõiki emakeele S e l t s i sõpru ju e e l 
oleval pühade vahuajal ü l e s k i r j u t a j a murdesõnu,unune-
vaid kohanimesid,samuti t e a t e i d koguma r i s t i - ja' p e -
rekonimnimedeet ,neude tiv^^oa^mise s t , keelu vigadest j ne . 



l .TmW^ÜZktBTÄB^ 1920, 

Seltsi sekretär 0.Loorita. 

ĵ lav ja teadlik huvi emakeele vastu on meil 
nõndaaama vana,kui kesti eneetunne ja rahvualik 
iae teadvus tvle lil ci se . Ju ärkamisajast pääle aäe tak
se muude tähtsate harrastusalale kõrvale ikka ees
ti keel.iseäranis silmapaistvale kohale.Ja iseloo
mustava hellusega reageviitakse keelelistele näh
tustele meil alati ja tänapäevani,eriliselt veel 
selle järele,kus tekfcb au are jooneline keoleuuen-
dualik lixkojxf&n&t; ja sünnitah ajajärgu meie keele
lises elus.Järwest kasvava teravusega on ajajook
sul teadlikumaks saadud ka organisatsiooni tarvidu
sest,kes võtaks emakeele otse oma spetsiaalseks 
alaks »8uo*£Q mõju ja uoome eeskuju virgutavad viima
sel ajal pääle muu veel iseäralise jõuga.Ometi sun
nivad reaalelu, karmid ja kitsad olud jätma kavatsus
te taastamise eestkätt tuleviku hooleka,kuni Lesti 
jõuab iseolemiseni,eesti keel saab vaha eluõiguse 
ja eestikeelse ülikooli avamisega pannakee ka lõpu
likult kindel alus emakeele kavakindlale teadusli
kule uurimisele.öalieg? ongi loodud kõik eeltingi
mised spetsiaalselt eesti keelt uuriva asutuse tek
kimiseks - ja tekibki SM^KLBL^ E&LIS,selleks,et võt
ta täielikult oma õlule eesti keele kultiveerimise 
töö,mida pidanud siiamaani tegema aälteid,kel pääle 
keele veel muidki otsekohesemaid ülesandeid küll. 

Emakeele Seltsi sünniaastaks on 1920,ja Seltsi-
asutajaks on 2artu(ülikooli soomesugu keelte profes
sor Lauri Settun^n^oma õpilastega. 23.aarfesil,esime
se väitekirja kaitsmispäeva,! Lesti ülikoolis peetak
segi e iia ka ̂ maksale Seltsi esimine asutamiskoos
olek .31 pal ju, ainult 14 inimest ilmub kutse pä.le, 
ja need 14 saavadki omakeele Seltsi asutajaiks liik
meiks /Küsimusel,kas Seltsi üleüldse asutada või mit
te,ei peatatagi: Seltsi taive on kõigile liigagi sel
ge .Vähe iaõt tevaheHuai tekitab juba asutatava seltsi 
nim^ küsimus .Siia. valitakse põhikirja kokkua&ädma 
proi'.Ivettunen ja Üliõp .-Saab erk ja Loorits.Ja selle
ga lõpebki see esimene '^maksele Seltsi vähenõudlik 
asutemiskoosolek. 

Suu aega hiljem kogu^juba 3ü osavõtjat teisele 
asutamiekoüöolekuiw komisjoni väljatöötatud põhikir
ja vastu võtma.Ühtlasi.esinevad ka juba prof.Kettu-
nen ja hra žJaaberk ettekannetega,aluetades sullega 



so 

Ijna^B^l^J^jj^x toad»fi 1.1 toa, töö .Vars t i l e iab Su l t s i . 
r põh ik i r i ka Ül ikool i ValilrtguBia^umj^use, ja S e l t s 

omab t ä i e l i s e eluõiguse .Jäx^mišwl^ltoluaadaJLJsiöaöOl^ 
kül va l i t akse s i i a jutte ka S u l t s i juha tus : ^ m ^ ] j 

-•^proi%Kettun.n,abikü lokt .Vesk i , sekre tä r iks ü l i õ p . * 
' .Loori ts , abiks Uliõp «Oras,laekahüidjaks üliõp*£amm 
Ja raamatukoguhoidjaks Ui iop•£aabork .Sel t s i põh ik i -
r i t rük i t akse suuiei&JL arvul ja tehakse ka t t e saada 
vaks i g a l e . J h t I c s i asutakse koguma l i ikmeid ka v ä l 
j a s tpoo l t ü l i k o o l i k i t s a s t r i n ^ i , p ä . a s j a l i k u l t õpe
t a j a t e ja t e i s t e h a r i t l a s t e s e a s t . S e l t s i kodukorra 
väljatöötamine lükatakse sügisese le Semest r i le . 

S e l t s i tegevus kooAdub es ia lgu p ä ä a s j a l i k u l t 
k o o s o l e k u i l e , Ilõfcki koosolekuid kok&u 
esimese aruandeaasta jooksul peatud on 7 ,kevadise l 
semes t r i l 3 ja süg isese l 4'.Osavõtjate arv on kõiku
nud h a r i l i k u l t 20 - 50 vahel•Päevakord on jagatud 
kahte ossa: essimese moodustavad e t tekanded,u is hu~ 
vi tagad kõiki osavõtjaid,kuna järgmisessoj ossa on 
mahutatud S u l t s i jooksvad as jad , r . i s t äh tsad on a i s 
nui t liikma i l e .Hagu tah* näa tud ,a lus t atakse e t t ekan -
n^tsga juba S e i s t i t e i s e l asutamiskoosolekul .£aeta 
jooksul esineb 9 et tekandjad 19 ettekandega ( v t . 
e t tekannete Ülevaade) .Rõhuv enamus e t t ekande i s t on 
Ül ikool i õppejõudude p o o l t , a i n u l t 3 kolmalt ü l i õ p i 
l a s e l t «.Bo 3 müataval kombe-1 saab aaeta lõpupoole Se l 
ge l t märgutavaks elav huvi S u l t s i vastu ka õpe ta ja 
te ringkonnas, ja loott. on sää l t uuel a a s t a l mitmeid
ki e t tekandeid.Koosolekui l sõna võetud jus t #Õis~ e l a 
vamalt e i o l e , e r i t i tuleb koasta te t ; i ida seda ü l i õ p i 
l a s t e kohta,kes psake S e l t s i s t õ i e t i £õije enam hu
v i t a tud oibema.Ka l a b i r a - k i m i s i ja v a i e l u s i on kan
nud pääaa ja l iku l t ü l i k o o l i õppe jõud.Kõiki S e l t s i koos
o lekui l osimmüid on .24,nt;ist ü l i õ p i l a s i a i n u l t 1 1 . 

e t tekannete kõrval i sese i sva sareana on püütud 
käs i tada väikseid õ i g e k e e l s u s e ktisimu-
si .Uimelt on iga l võimalus niisuguseid, kusimusi j u 
hatusele saata s^isukehu võtmiseks jr. koosolekule 
ettekandmiseks.-aasta jooksul on käs i t a tud järgmised 
Õi^skoeleuee küsimused es in iku e t t ek nde l : l ) 'Lhk ? 

j a^ f võ i f vahe,2) ' Miõpilas* pro * u l i õ p i l a n e 1 , 3 ) 
> E s i t a d a * = ' e t t ekanda 1 , ' odus tada* » ' r e p r e s e n t e e 

rida,1 ,4) Kae 'kejsfesltuä* või 'keskedustus »? (viima
sed kolm ilmunud £ e s t i k i r janduses i$20 ? nr .9 - 10) . 

Ometi e i olu koosolekud ja e t tekandja üksi kau
g e l t k i veel ainsaks S e l t s i tegevuse a l aks . Ju kohe 
S e l t s i asutamisest pääle kandub ta tegevus h ä s t i g i 
la iemale• - Kõigepäält saab l^elts oma vanemalt ame
t i venna l t e e s t i Kirjanduse s i l t s i l t irutse kaas töö
ta jaks t u l l a e e s t i keele õ igJki i ju tussõnaraamatu 
I I . t r ü k i to imetamise l .Se l t s vkl ib omalt poolt sõnas
t i k u komisjoni u l ip .Orase ja ioor i t so ,kwS võtavad 
I g a t i komisjoni koosolekuist ^ t ö i s t o s a . t e i s e k s 
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korra lda takse Jubi kova(U^elBetik>8txll ka kohe~prak< 
t i l i s e d 3aarjTrtruBe-^jmi»rete u le^kiräut^ssae^xof•KeW 
tuas 3uh.a1iUEjel.Siib Järgneb suvine vaheaeg,aga süg i 
s e l Jätkatakse kevadist tööd endise hooga.Iuis puutub*» 
S e l t s i sisemise e lu reguleer imisse , 3 i i s töötab sek
r e t ä r vä l j a kodukona esiiueee päutüki ,nimel t koosole-t 
küte kor ra ,mi l le «juh. tua hu^ke ki idab Ja ü leü ld ine 
koosolek 51,X.kinnitab.Muidu on S e l t s i tegevuse t e i 
ne semeetarr tahelp:JIUväärt s e l l e p o o l e s t , e t s i i n a l 
gatatakse pal jud e t tevõ t ted .mie eo ipso kavatsetud p i 
kema -aja Ja üht lase k o l l e k t i i v s e tõÖ pääle hulkade 
p o o l t . J ä r e l i k u l t on veel vt-rajano kdnelda nonde a lga 
tu s t e läbivi lmiseÜ t Ja saavu tus tes t - seda nä i t ab t u 
levik ,praegu ei saa veel muud,kai neid a l g a t u s i kons-
t&tee r ida , 

Kõigepäält on üliõp*8aaberk i s i k l i k u l t oma pääle 
vfltnud rahva eitus vananevate J: ununevate sõnade ko
gumise .Se l t s i nimel on hra Saaberk avaldanud kodumaa 
a jaki r janduses mitmed n imeki i ju l umanevaist sõnust 
Ja üleskutsunud n i i suguse id koxjaraa j a 8 e l t s i l e s a a t -
ma.Kagu hra Saaberk t ea t ab ,on Üleskutsed si iamaani 
rõõmustavalt vastukõla l e i d n u d , e r i t i e l ava l t reagee
rinud on nei lv mõned üksikud maakonnad na;-u Viru Ja 
t e i s e d . 

Öeleoks on ülesvõetud võõrapäraste nimede e e s t i 
l i s e k s muutmise küsimus.Hra Saaberk on näidanud,kui 
kaugele veidrake on moonutanud rahva suu v õ õ r a d , e r i 
t i Vens algupära r i s t in imed j prot .Ket tunen t a a s on r õ 
hutanud raWue, k u l t u u r i l i s e l t se isukohal t õtse haava
vat Ja lubamatut saksa - ( j a vene-)kedlse te pär i sn ime
de rohkust »Bestie.iCütlimust on puudutatud Juba paa
r i l S e l t s i koo-eoi«kül,Ja õ e l t b l ligemas töökavas on 
saetud a g i t a t s i o o n võõraste nimede vas tu t ä h t s a l e 
kohale . S e l t s i otsuse põhjal on Juhatus pöümud Juba 
kodumaa.mõlema k i r i k u konsistoorium .te poole märgu
k i r jaga võõraste nimede küsimuses Ja palunud s e l l e s t 
t ead l ikuks tefea ka koguduste õpetajaid Ja p r e e s t r e i d . 

Kolmandaks on a l a t i päevakorral seisnud k õ r r e k t i 
e e s t i keele nõue ava l ikus o lu s .kuu lu tu s t e s , t e adaan 
d e l e , p o e s i l t i ä e l Jne.ftasimus,kuidas seda m&nlmaalset 
k e e l e l i s t nõuet t e g e l i k u l t maksisa panna on e s i l e k u t 
sunud võib o l l a elavtimad mõttevahetused S e l t s i koos
o leku i l tJuba,ongi asutud ülesande t e o s t a m i s e l e , e e s t 
k ä t t \&§i&$ lähemas ümbruses ,kar tus .Sel t s i l i ikmed on 
hojga^esft asunud k e e l e l i e e l t kon t ro l l e s rima Tartu e i l -
t e Ja ku^Jutusi^t^ö Juhtimise on omapääle võtnud ü l i o p . 
Parmas soa ja iocftab v a r s t i töö tugb,Järg*dega^ a v a l i k u l t 
es ineda . 

•;.' Heljandaks on mitmel kor ra l tooni ta tud kohanimede 
s i i amaa l ses t põhjal ikuni korjamise t a rve t Ja Se l l e töö 
paremat süs temat i seer imis t .Ometi e i ole Se l t s veel mah
t i saanud s e l l e ülesande tuost&mifcole l i w a a l t aBuda. 

Ja v i i e n d a k f tu leks l ipuks nimetada ö e l t e i lä inud 

http://3uh.a1iUEjel.Siib
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/aa<rta si^jr1j^aQ3rrrri7U€^n ime I t &mxx*4<K)£**XlJ[xsr^^^ 
duo led&i he~Lks,mis on amiucu-Jtüa.a siiama n i võrdJ.äaoaî -J 
a i häid taga jä rg i Ja tõotab ligemal a j a l Voölgi pa/*» 
rvaaid anda.&orjandus s a i al^uö* nõndanim-.,tcitud .ui ivi 
kus istus-J s t ja l a i enes suur «ulatusega t egevuskap i t a l i 
kogumiseks.Korjandus sa i alguse- Tartu ärimeeste* koos
olekust (ina•?•&an4rc kokkukutsel) SO novembril^ Ja 
aaatw. lõpuks kogunes ann^tuekohustusi jargafcsel mää
r a l • On kohastunud maksma S e l t s i l e v i i e aas ta jook-
sul- 50.000:-• ;jQk. (i...a a a s t a l̂ rük. 10 fuü0:~) herrad 
Ü»Bütli,iryKangro,KevWd-Holet ja G;.o,H*l'Gxil0sonj*« 
J ä n e s , J • L a u r , L i l l & Hakka j a , Kaart&Pedel.^ -liaale «35,000 :~ 
v i i s aas ta jooksul ( iga a t . s ta ^mk•500,0:-) annetama on 
kohastunud hrad J.Sisask,J•SeppjK•Lepp,0.Zimmermann, 
r,Juok,i.«Pedel,n.üiömer,,A»I^ylik,^ : .Karlson j a £ •Pää
suks •Päält s e l l e on annetanud -Kauba P^k.i1£rtus,ü!he** 
kordsel t ~mk,25,0üö:- ,hra J .Lel l Laak.5,000;- j a seiaal 
t ä h . koosoleku päeval s a a t i s Soome edust a ja k e e t i s B. 
Heijonen l*mk.25,000:- püsivaks rahas t ikuks (öuomen ja 
Viron i t eenä i syys ju l i s tukeen vuosipäivan rahas to ) .kus t 
protsendid j a g ^ t a k s e , s i i s kui k a p i t a l on Laik ,100,000:-
suuruseks kasvanud,^maksele S e l t s i l i i k m e i l e , k e s s õ i 
davad Soome kee l t õppima»- Sellegi:, u la taks ilmakeele 
bwl t s i l e 1920 aas ta jooksul kohustatud anuotuste kogu-
s^&üal>sui 708,000:- p ä ä l e , XJiisuguno suur täh^l^-panu 
ja a ine l ine toe tus kohustab muidugi omalt poolt ka 
öe l t s i föeda tunnevad -ojakeele S e l t s i tegelased väga 
h ä s t i ja p-üti avad' oma * moraalse id veksle id mi t te l u 
nastamata j ä t t a . 

lia;-,u t ähendatud,o l i korjanduse meeleolu loovaks mo
t i i v i k s -ei l v i ku ei mäss imel t on S e l t s 31 •£• koosole
kul l ä t i s t u v a L i i v i veni.asahva sä i l i t amiseks nõutada 
l i i v l a s t e l e paar eaake^But rahvako ; l iÖoota ja t ,kes 
Üht las i ka L i i v i vanavara p ä ä s t a k s i d e g a õ i e t i e i kuu
lu otsuse teostamine ^nam käesoleva aas ta aruandesse, 
vaid kanduü juha järgne väisse aas ta i sse . . 

Sullega jõuaks ilmakeele S e l t s i esimese e luaas ta 
tegevuse ülevaate lõpule •Veel kord rõhtitama psah kok
kuvõtteks; see;, on olnud ikkagi p e a a s j a l i k u l t a inul t 
ü r i t u s t e aasta,al; :r . ta tud on pa l ju , teos tamine kandub 
tu lev ikku. 

Ometi julgeks tunn i s t ada . e t S e l t s on omandanud, j u 
ha esimeselgi a a s t a l kindla ilm« ja on suutnud..enese: 
maksma panna.Suurt moraalset jõudu ja energia , tõusu; , . 
võimaldab tunnustainino ja v ä ä r i l i n e hindamine t e i s t e 
poolt ,nagu sou osaks saanud noorele s e l t s i l e , j a a i n e 
l ine toe tus ,mis l oode t avas t i edaspid ig i tulemata oi jää , 
teeks vahaks käed.Juha kangastuvadki S u l t s i t e g e l a s t e l e 
tu lev ikup i ld id ,kue s e l t s , v a r u s t a t u d oma kasitrü.kiko jaga, 
asubvavaldama oma to imetus i ja k e e l e l i s t kur-kirja,,asuh 
organiseerima ja õhutama k e e l e l i s t tÖc5d Lesti© ü l eü ld -
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